
CIEC 2018 SEYCHELLES 
PROGRAMME / PROGRANM 

Monday 29th October 2018 / Lundi 29 octobre / Lendi 29 Oktob 

A. Langues créoles et éducation 

B. Les mondes créoles et ses défis culturels et économiques de développement 

C. Les langues créoles dans un environnement plurilingue : description et analyse de la dynamique des langues créoles 

D. Grammaires créoles : typologie, variation et enseignement 

9.00 
10.00 

Plenary conference / Conférence Plénière / 
Konferans Plenyer 
Theatre 1 (Auditorium) 

Marie-Thérèse HOSSEN CHOPPY 
Lalang Seselwa an Mouvman 
  

Chairperson / Président / Tyermenn: 
Daniel Veronique 

10.00 Coffee/Café/Poz kafe Coffee/Café/Poz kafe Coffee/Café/Poz kafe 

  THEATRE 1 
Chairperson: Guillaume Fon Sing 

THEATRE 2 
Chairperson: Aurora Bagiag 

ROOM A1/4 
Chairperson: Daniella Police-Michel 

10.30 
11.00 

Gaid EVENOU: Les enjeux éducatifs, culturels, 
économiques et sociaux de la prise en compte de 
la diversité linguistique des Outre-mers 

HOOKOOMSING Vinesh: Lang kre-
ol dan konstitisyon ek parlman/ 
Lasanble Nasional- Ayiti, Moris ek 
Sesel kom referans. 

DE SILVA Shihan, JAYASURIYA Hemal: 
Impact of multilingualism on Sri Lanka Por-
tuguese. 

11.00 
11.30 

Emmanuëlla RATTIER: Regards sociolinguis-
tiques sur la relation du créole et du français en 
milieu scolaire : le paradoxe guyanais 

Sheila BUNWAREE: Exclusions 
and Inclusion:  the Creoles in Mauri-
tius 

PEJAKOVIC Christine: An exploratory so-
ciolinguistic study of code-switching in Sey-
chelles web forums. 

11.30 
12.00 

Marie Ensie PAUL: Pour un enseignement 
adapté du français: le cas du projet « Vivre En-
semble » en Guadeloupe 

Isabelle HIDAIR-KRIVSKY: Pra-
tiques militantes créoles et mouve-
ment social 

FAURE Thyra, LAURETTE Annie: 
L óinsécurité linguistique dans le contexte 
seychellois. 



12.00 
12.30 

      

  Lunch/Dejeuner/Dezennen Lunch/Dejéuner/Dezennen Lunch/Dejéuner/Dezennen 

  THEATRE 1 
Chairperson: Cheryl Toman 

THEATRE 2 
Chairperson: Ralph Ludwig 

ROOM A1/4 
Chairperson: Alain Kihm 

14.00- 
14.30 
  
  
14.30- 
15.00 

Justin ZELIME, Mats DEUTSCHMANN: The 
impact of first language writing on second lan-
guage learnersô academic performance: The 
case of Seychelles Creole (L1) and English 
(L2) 

Workshop: A. CARPOORAN, Y. BOSQUET-
BALLAH, Y. MAURY,  C. CHAN-MEETOO 
Du projet dôAtlas linguistique et ethnographique de 
Rodrigues des années 1970 à la situation sociolin-
guistique rodriguaise contemporaine et globalisée 

BELLONIE Jean-David: Varia-
tion syntaxique et expression de la 
spacialisation en contexte créolo-
phone martiniquais. 

Marie Flora BEN DAVID: Bridging the gap 
between the Mother Tongue Instruction 
(Seychellois Creole Language- National & Offi-
cial) and the Second Language Instruction 
(English Language National & Official) 
  

FRANÇOIS- HAUGRIN Noémie: 
Le déplacement en français marti-
niquais : comparaison des produc-
tions dôenfants et dôadultes martini-
quais avec celles de locuteurs du 
français hexagonal. 

15.00 Break/Pause Café/Poz kafe Break/Pause Café/Poz kafe Break/Pause Café/Poz kafe 

  THEATRE 1 
Chairperson: Pascal Nadal 

THEATRE 2 
Chairperson: Fritz Calixte 

ROOM A1/4 
Chairperson: Peter Stein 

15.15 
15.45 

Ronny BECKERT, Nicole SCHRÖDER: Lôopi-
nion publique face au créole à lôécole : Une 
étude comparative sur la Réunion et le Cap 
Vert 

Ellen M. SCHNEPEL: ñCreole Economicsò and the 
Re-Introduction of Cacao in the Antilles 

HOAREAU Marie Reine: La va-
leur de lôadjectif pti dans le con-
texte seychellois. 

15.45 
16.15 

Anu BISSOONAUTH: Attitudes towards lan-
guages in education with particular reference 
to Mauritian Kreol 

Bernard CHERUBINI: Le paysage touristique réu-
nionnais : de lôhybridité à la créolisation, la chasse 
aux stéréotypes 

Anne ABEILLÉ, Shrita HASSA-
MAL: Lôalternance que/quoi en 
mauricien et dans dôautres créoles 
à base française 

16.15 
16.45 

Jasmine DIJOUX LATCHIMY: Construction 
de la langue orale à lôécole maternelle réunion-
naise : rôle de la langue créole 

REGNAULT Madina: La politique culturelles des 
Seychelles à la lumière des enjeux socio-
économiques de développement. 

  



Tuesday 30th October 2018 / Mardi 30 octobre / Mardi 30 Oktob 

9.00 
10.00 

Plenary conference / Conférence Plénière / Kon-
ferans Plenyer 
Theatre 1 (Auditorium) 

Georges Daniel VERONIQUE : Pour une 
comparaison grammaticale des langues 
créoles françaises de lôOcéan Indien 

Chairperson / Président / Tyermenn: 
Sibylle Kriegel 

10.00 Coffee/Café/Poz kafe Coffee/Café/Poz kafe Coffee/Café/Poz kafe 

  THEATRE 1 
Chairperson: Marie Ensie Paul 

THEATRE 2 
Chairperson: Renauld Gauvin 

ROOM A1/4 
Chairperson: Bernard Sham-Laye 

10.30 
11.00 

ADELIN Evelyne : Quelques éléments de ré-
flexions sur la didactique du créole langue étran-
gère. 

FON SING Guillaume: Eléments de gram-
maire comparée français-créole mauricien : 
le cas des procédés de mise en relief. 

Sandra GARBARINO, Daniella PO-
LICE-MICHEL : Rekonesans KM o-
nivo internasional gras a platform IC 
'on-line' - Le défi du créole mauricien 
dans des formations à lôintercompré-
hension en ligne. 

11.00 
11.30 

BELLONIE Jean-David, JEANNOT-FOURCAUD 
Béatrice : Enseignement bilingue et approche 
contrastive en Guadeloupe et en Martinique : quelle 
didactisation ? 

KIHM Alain: Les noms dôagents et dôinstru-
ments en créole haïtien. 

Max BELAISE: Contribution de la 
communauté haïtienne du Common-
wealth of Dominica à une dynamisa-
tion du créole BLF de ce territoire 

11.30 
12.00 

PERREAU Joëlle : Didactique du plurilinguisme 
et la formation des enseignants aux Seychelles. 

STEIN Peter: Un nouveau regard sur la 
catégorie grammaticale « adjectif » dans les 
langues créoles : La théorie de la translation 
de Tesnière appliquée aux données créoles. 

Fabrice GEORGER: Positionnement 
complexe dôun chercheur/acteur/
militant en terre créole réunionnaise 

12.00 
12.30 

BOLUS Mirna: Enseigner avec la LCR » en Gua-
deloupe : des savoirs et des savoir-faire à lôécole 
Primaire. 

ALBERS Ulrike: Lôinterprétation des dé-
monstratifs : quelques considérations à par-
tir du créole réunionnais. 

Magdalena VON SICARD, Philipp 
KRÄMER: Origines et originalité : 
Faut-il réconcilier les approches théo-
riques à la créolisation dans la linguis-
tique et la folkloristique créoles ? 

  Lunch/Dejeuner/Dezennen Lunch/Dejéuner/Dezennen Lunch/Dejéuner/Dezennen 

  THEATRE 1 
Chairperson: 

THEATRE 2 
Chairperson: Vinesh Hookoomsing 

ROOM A1/4 
Chairperson: N/A 

14.00 
14.30 
  
14.30 
15.00 

  ABOH Enoch: Creoles : A rapid gradual 
change. 

Latelye: BEN DAVID Marie Flora 
Latelye travay pour devlop resours 
pour lansennyman ek laprantisaz la-
lang maternel : Lalang Kreol Seselwa 
ek lezot kreol 
  

  KRIEGEL Sibylle: ñPlant ek plant osi i ed 
kanmarad, enn a lotò – La grammaticalisa-
tion de la réciprocité en créole seychellois. 
  

15.00 Break/Pause Café/Poz kafe Break/Pause Café/Poz kafe Break/Pause Café/Poz kafe 

  THEATRE 1 
Chairperson: Sheila Bunwaree 

THEATRE 2 
Chairperson: Ingrid Neumann-Holzschuh 

ROOM A1/4 
Chairperson: Anne Golden 



Wednesday 31st October 2018 / Mercredi 31 octobre / Merkredi 31 Oktob 

15.15 
15.45 

Francky LAURET: Définition et dynamique de 
lôhumour créole réunionnais 

Noël Bernard BIAGUI: Caractérisation 
des unités adjectivales en créole casa-
mançais : une tâche non aisée 

KLIMENKOWA Alla: « Côest casse-
gueule !! » Le français créolisé, une façon 
de parler rejetée par les locuteurs. 

15.45 
16.15 

Françoise TAMACHIA: Le créole de cérémonie 
à l'Ile de la Réunion 

Aneesa VEL: Nouvo fason ekrir serten 
mo an kreol seselwa lo « facebook » : en 
bon lenvansyon ouswa en menas pour le-
volisyon lengwistik sa lalang ? 

TAREAU Karen: Dynamique de langues 
créoles en contexte urbain et migratoire- 
contact de langues (et de cultures) à la 
Martinique. 

16.15 
16.45 

Cindy Moka : The Chinese contribution to Sey-
chellois creole culture 

    

9.00 
10.00 

Plenary conference / Conférence Plénière / Kon-
ferans Plenyer 
Theatre 1 (Auditorium) 

Lambert Felix PRUDENT 
Le développement des littératures 
créoles 
aux Antilles 

Chairperson / Président / Tyermenn: 
Enoch Aboh 

10.00 Coffee/Café/Poz kafe Coffee/Café/Poz kafe Coffee/Café/Poz kafe 

  THEATRE 1 
Chairperson: Emmanuella Rattier 

THEATRE 2 
Chairperson: Arnaud Carpooran 

ROOM A1/4 
Chairperson: Marie-Therese Choppy 
Hossen 

10.30 
11.00 

Guerlande  BIEN-AIMÉ : La littératie en créole à 
lôécole primaire en Haïti, entre représentations et 
pratiques disparates 

Ralph LUDWIG : Dialectes français et 
créolisation : aspects du débat généalo-
gique 

GOLDEN Anne, STEIEN Guri Bordal: A 
la rue, à lôécole et entre amis. Lôusage du 
créole dans le passé et à présent présen-
té dans des récits autobiographies des 
Guadeloupéens de la génération 68. 

11.00 
11.30 

Laurence DALEAU- GAUVIN : Une alphabétisa-
tion bilingue créole réunionnais -français pour la ré-
ussite scolaire 

Ingrid NEUMANN-HOLZSCHUH 
Evelyn WIESINGER: Deux créoles à la 
périphérie : les créoles louisianais et 
guyanais à la lumière de leur lexique 
dôorigine non-française 

PATZELT Carolin, FISHER Magnus, 
MUTZ Katrin: Les langues créoles 
dans la diaspora : présentation dôun pro-
jet en cours. 

11.30 
12.00 

Olivier-Serge CANDAU, Mirna BOLUS, Béatrice 
JEANNOT-FOURCAUD : Vers une approche con-
trastive du créole guadeloupéen et du français. 
Lôexemple de la prédication au cycle 3. 

Renauld GOVAIN: Les apports subs-
tratiques africains à la nasalisation en 
créole haïtien 

ANACOURA Ronia: Language repre-
sentations in the postcolonial linguistic 
landscape of Seychelles. 



12.00 
12.30 

Catherine PANOT: Quelles sont les pra-
tiques de lecture en créole des jeunes de 11/16 
ans, à La Réunion ? 

Tonjes VEENSTRA: Kreol Morisien as a Ban-
tu language 

  

  Lunch/Dejéuner/Dezennen Lunch/Dejéuner/Dezennen Lunch/Dejéuner/Dezennen 

  THEATRE 1 
Chairperson: Marie-Therese Purvis 

THEATRE 2 
Chairperson: Madina Regnault 

ROOM A1/4 
Chairperson: 

14.00 
14.30 
  
  
14.30- 
15.00 

Tony MANGO: Enseigner les langues et cul-
tures créoles de la caraïbe en milieu pluri-
lingue : Exemples de Latily®, Konvwa, Istaj en 
secteur associatif  et les cours au lycée. 

Workshop: S. DE SILVA JAYASURIYA 
P. CHOPPY, R. AMESBURY 
African influence in Indian Ocean Music 

  

Nita RUGHOONUNDUN- CHELLAPERMAL, 
Toshanand BEEKHARRY, Shalena Bibi FO-
KEERA- WAHEDALLY: Lôapprentissage for-
mel du créole en milieu scolaire mauricien: quel 
premier bilan en matière de littératie? 
  

15.00 Break/Pause Café/Poz kafe Break/Pause Café/Poz kafe Break/Pause Café/Poz kafe 

  THEATRE 1 
Chairperson: Marie-Reine Hoareau 

THEATRE 2 
Chairperson: Bernard Cherubini 

ROOM A1/4 
Chairperson: Tonjes Veenstra 

15.15 
15.45 

Annie LAURETTE: Kreol a kote le de lezot 
lalang dan lansennyman : Ki lekspektasyon e ki 
bann realite? 

Vicram RAMHARAI: Le rôle des journaux Le 
Militant et Le Nouveau Militant  dans la promo-
tion de la littérature mauricienne dôexpression 
créole 

KLYMENKO Olga: Realization of se-
mantic arguments in English and Cre-
ole. 

15.45 
16.15 

Pascal NADAL, Aruna ANKIAH-
GANGADEEN: Lôenseignement du Kreol Mori-
sien dans lôéducation catholique primaire : dy-
namismes et questionnements 

Florence SISASK: « Une joie extatique » - sur 
les rapports entre les langues et les musiques 
créoles et la chanson française 

DAWOKY Reema: A lexical typological 
study of 4 french-based Creole lan-
guages in the Indian Ocean. 

16.15 
16.45 

  Reuban LESPOIR: Lapoezi akote lezot lar 
dan Kreol Seselwa- ki tyenm i ete lo sa 
leskalye? 

  



Friday 2nd November 2018 / Vendredi 2 Novembre / Vandredi 2 Novanm 

9-10 Plenary conference / Conférence Plé-
nière / Konferans Plenyer 
Theatre 1 (Auditorium) 

Guillaume SAMSON 
Pôle Régional des Musiques Actuelles 
de La Réunion (PRMA) 

Chairperson / Président / Tyermenn: 
Lambert Felix Prudent 

10.00 Coffee/Café/Poz kafe Coffee/Café/Poz kafe Coffee/Café/Poz kafe 

  THEATRE 1 
Chairperson: Anne Abeillé 

THEATRE 2 
Chairperson: Ellen Schnepel 

ROOM A1/4 
Chairperson: Alla Klimenkowa 

10.30 
11.00 

Fabiola HENRI, Delphine TRIBOUT: Verb 
paradigm in Guadeloupean 

Cheryl TOMAN: The Use of Creole and 
African Languages to Decolonize the 
Francophone Text 

DISPAGNE Michel: Place et la valorisation 
du créole guyanais dans lôéchiquier des langues 
régionales : failles et stratégies de remédiation 
sur le marché linguistique de le Guyane franco-
phone. 

11.00 
11.30 

Bohdana LIBROVA: Une série interroga-
tive-relative, les morphèmes en –ti dans les 
créoles des Petites Antilles : réanalyse et 
grammaticalisation 

Fritz CALIXTE: Le monde dans les 
langues créoles 

BAGIAG Aurora: Les langues créoles en tan-
dem linguistique. 

11.30 
12.00 

Paul MOLES: Les modalités du futur en 
créole haïtien 

CHOPPY Penda: The dilemma of the 
modern creole identity 

JEANNOT-FOURCAUD Béatrice: Expression 
de la comparaison en créoles martiniquais et 
guadéloupéens ; perpectives linguistique et so-
ciolinguistique.  

12.00 
12.30 

      

  Lunch/Dejéuner/Dezennen Lunch/Dejéuner/Dezennen Lunch/Dejéuner/Dezennen 

14.00 
15.00 

Réunion / Meeting/ Miting APRODEC:  Theatre 1 

15.00 
16.00 

Closing / Cloture / Klotir Colloque CIEC 2018: Theatre 1 


